-
1

The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be completed on Lhe senders own responsibifity

1-15

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays)

MASnA RT.3:0:A, Yia dei Ciclamini 4,

any cfause to thecontary, tothe

(MR

This carriage is subject notwithstanding

Conwventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute

clause contraire, a la conventlon retative

au contract de transport international de
marchapdise par route {CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre ([nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puilseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays}

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Succassive carrlers {name, address, country)
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Uieu R "
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4  Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de 1a prise en charge de fa machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Atached documen?s Possible packaging components; cardboard parts PAP 20, wooden pallst FOR 50, packaging
Doguments annexés
tapa PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! |.LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numeras Nombre des colis Mode d'emball Mature de la marchandise No. Statistigue Puids brut kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 (Cardboard packaging 247
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 {Gardboard packaging 8,580
500135304 2500807300 No. 2 8,080
Ref toNr.O [Fees label number UN Number Packag|ng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |huméra d'opliquatte Numero UN Group d'emballage A payer par Uexpaditeur Monniie Lu destinatdire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Senders Instruztions {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenlal expenses/Trais
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
Toldl a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements.
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko l '
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Data
Etablie a MOdugnO (BARIl 15-1 0.2025 Reception des marchandises Date
22 23 onfle 20___
IR RGO 8 ber conla del mittente GJ787
A mMmac
. ] o
oal Ciclamini 4
mz;l,\:{é;uﬂgmyf Lhe: sihder stamp of the Zarrie Signalure and stamp of the consignes
Biprisbulaepalpassadedexpediteuer Slinature et timbre de transporteur Sigrature et timbre du destinatalre
43 Information ta dete'mine the tast -emoval with Border crossings
F-om To km Palett sendar / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numier Noexchanze | Dachamge Type Aumbet No exchange Tythange
Zur u-Aallet Evre-Mall el
Jox glet _“Em'"
[Simple pallet Ampla pakat

26 Catriury cantraciar

OIf, Characte-istic Loud cavaaly ivKG

Car

Trailer

Receiver con‘ivmation / date / slgnature

Crriver contirmation / date [ signature

Used Gen Nr

[INavional

[Ceitateral

e

[JcEmT




-

The framed rubrics with bold lines must Se compleled

by freight carrfers

The framed rubrics with buld linss rust be cumpleted

21 +22 bytreight carriers

intluding

To be compleled on Lhe senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A

e .
.

MRSt HosBaha Yl Cictam

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internalional Carrizge of gowds by road
(cMmR}

ini 4,

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandiss par route [CVR}

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livraison de 1a marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place: of receipl of Lhe goods Magna PT S.pA.
Lieu €t date de |aprise en charge de la machandise Via del Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Reéserves et observatlons des transporteurs

Attached documents
Documents annex€s

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

[Onational

[[Jeitaters [Jes [Jeemt

& Marks and numbers 7 Number of packages g Method of packaging g Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques el numeros Nombre des colis Made d'emball Mature de by marchandise No. Stitistigus Puids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty Uoli No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 | 305736435R 6 PC 1  [Cardboard packaging 6400
500135308 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
600135307 2507070621 No.3 14,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Auméra d'opliquatte INunére UN Group d'emballage A piyer par LCexpedileur Monnaiv Le destinalaire
o9 Fratight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and ather formalities) Subtotal/Solide
Instruction de ‘'expeditever {formalltes douvanieres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
' ACCesSOIres
Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olractions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free/ Franko l N
Notfree/NanFrance  |F X @@ Carrier |
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdugno (BARI) 15-1 0-2025 Reception des marchandlses  Date
22 23 . on/l 20
In noma & por conto dol mittonta GJ78
A\ MAGH ~
del Cicleminl 4
mﬁhﬂdﬂﬂgmj” Lhe sinder Signature and stamp of the consignes
Bt el 48p6350de Y expaditeter Signature et timbre du destinatalre
45 Information ta determine the tariff -emoval with Border crossings ~
F-om To kivi Palett sender [/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywe Numbser No exchange Sachange  fype humber No exchange Tvehange
St o Pallel - EuruPallel, : —
Sox pallet BGY pAile:
[Smplr pallet “Pimpla pabar
26 Cacriers contraclor
v T
] AT, TS er confirmatlon / date / signature Driver contirmation / dote / slgnature
{3
raller
Used GenNr




The framed rubrics with beld lines must be completed

by freight carriers

The frarmed rubrics with bold lires muest be completed

21 + 22 by treight carriers

including

To be carrpleted on Uhe yenders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [mame, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

clamini 4,

H)

M TSP Yl let

a
a

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR}

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Inlernutional Carriags of goody by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry)
DestInatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévy pour la fivraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country [ Pays

Frankreich

Place of receipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date dela prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Madugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

[Cnational

[Csilateral

& Marks and numbers 7 Number of patkages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques ¢l numeros Nombire des colis Mode d'emballage Nature de ta sarchandise o, Statistigue Polds brut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 |Wood pallet 80*€0 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 |Woad pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 |Wood pallet 8060 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hemvoil  [humérn d'opliquatto Numé#ro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monstsie Le destinalaine
ho3 Frefght/Prix de Lranspurt
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidanal expenses/Frais
' ACcessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tota 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Cirectlons as to frelght payment 20 Speciol agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not tree / Non Franco Free carxrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea Modugno (BARI) 15.10.2025 Réc dises. Date
22 23 on/le 0
In noma o per conta def mitfente GJ78
A mnmac
doi Ciclaminl 4 ,
mﬁkﬁ&gmyhhas der Signalure ; e chrrier Signature and stamp of the consignes
BREHA USRI Ee Y expedjtever 4 Signature et timbre du destinataire
25 Information to determine tha tanfl ‘emaval with border crossings
Fom Ta km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
Type Number | Moexchange | Zacenge [Type Aumbet No exchange “uchange |
TurePallet |Eum—FaNu
3oz priet ox pall e
Stmple pallet Simple paliat
26 Carriers cantractor ]
Recel onflrmation / date / slgnatur Dilvi firmat} d.
27 O, Charastehlic Lowd covadily i1 KG vere / /5 ¢ river cantirmation / date / sigrature
Caf
Trallar
Used Gen Nr

CJec Ocemr




“The ltarned rubrics with bold lines must be compleled

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 byfreight carriets

including

To be completed on Lhe senders own responsibility

1-15

ADI 06.067

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

Mo RToaiPshe (g, gt Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internativnal Carriage of goods by road
{CMR)

2 Consignee (name, address, country}
DestInataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pouy la livraison de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays}

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country f Pays

Frankreich

Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place  Leu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Corrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

[CNational

[Ceitateal

5 Atached documen.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 80, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightks 12 Yolumem’
Marques el numésos Nombre des colis Mode d'embalkige Nature de la marchandise No. Statistique Paids brut kg Cabisge n/!
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Oty Uolvl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
L]
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 [Nood pallet 80°60 36,000
500135311 26082MG200-001 m'(m
4057620 481227 383427234R | 896 PC 2  [Gardboard packaging 7379
500138312 9009059560 No.3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6.000
500135313 8009065860 fio. 3 5.000
Ref toNr.O |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomwoit  |Numérad'optiquatto Numére UN Group d'umballage A payer par Lexpediteur Mennais Le destinataine
ho Y Truight/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and cther formallties) subtotal/solide
Instruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supnléments
Incidental expenses/Frais
' ACCRSYOITES
Container No: various/Divers 4
Seal No: Total to pay
[Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / han Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOdUgnO (BARI) 1 5-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle - 20._ _
n nama & per ¢onlo del midente
A\ vac
%—gﬁm’g‘%&w)r the shpder C 4 /\ Signature and stamp of the consignes
amummmerexpé_ teyar S / Slgnature at timbre du destinatalre
25 Information ta dete-mine the tanif -emoval with border crossings
Fom Tu km Palett sender / Expeditevr des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tpe Nurber T Noewchenge | Zachange”  [iype Rumber No exchange: Txcthange
Zut - Pallel _’L@“_el
Tou palet Aox gall 7z
pl? pall et Simpla paliat
1
26 Carriers contractor |
Recei ul
= AR T T eceiver contirmation / date / signature Oriver contirmatlon / date / signature
Car
Taller
Used GenNr

[ OQeemr




@

The framed rubirics with bold lines must be completed

The frarred rubrics with bold lines most be comphated

21 + 22 bytreight carriers

including

To be corrpleted on e senders own responsibility

by freight carriers

1-15

AD! 02.07

1  Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

N MAGH

AR oSiBa s Ciclamini 4,

[CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any elause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Cardage of gotds by road

maschaadise par rou

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
aucontract de transport international de

e [CRAR}

2 Consignee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoisge 95650 FR

16 Carder [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la fivraison de la marchandise

17 Successlve carrlers (name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

15.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Place { Lleu . -
Puiseux Pontoise
ol Frankreich
& Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dai Ciclamini 4 70026
15.10.2025 NModugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date / Dale 18 Cacrier's reservations and observations

Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for abel LDPE 4, straps PET 1

ho9

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques et numeéros Nombre des colis Moda d'emballage Aiture de It marchandise No. Strtistius Poids brut kg Cabage m?
Deal.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.

4057623 762210 326043041R | 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 No. 3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1  [FUROPALLET 120*80 43628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 iCardboard packaging 6,000
530112684 2617608300KDRR No.2 9,600

Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Curcency Conslgnee

Nemvoil  |huméra d'opliqualto Numero UN Group d'emballage A paysr par Uexpediteur Monaaie Le destinalaire

T rwight/Prix de Uransport

Reduction/Réductions

13 Sender's Instructions (Customs and other formalitles)
Instruction de 'expeditever (formalites douaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments

Incidental expenses/Trais

Arcassnines
Various/Divers  +

Total to pay
[Total 4 payer

14 Rei ement/Rembe

15 Oirectlens as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko

Nottree / Non Franco |Free carrier

|

24 Printed on

24 Goods recelved Date
Elabllea Modugno (BARI) 15-1 0-2% Recoption-des.marchands Date
22 23 onfle 20____
In nono o per ponto de! mittante GJ787DD
M MmaG
del Cictam!n] 4 ; v
ﬁm{ﬂgm pf Lhe sgnder Signature andl 4 the carrier Signature and stamp of the consignes
s
Bt i c84B7385000) expaditeuer Slgriature at timbre de transporteur slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatien to dete-mine the tanl cemoval with border crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange zachange  JType humber No exchange Twchange
Tulg-aflel IEulu-Fallet
Sak pallet ox plie
|SEmple paget Hmpla pmlat
26 Carriers contractor

Receiver contirmation / date / slgnature Oriver confirmation / date / signature
27 OIf, Charadesislic Load cavadly i1 KG /s n/ /58
Car
Trallsr
Used Gen Ne [CNaticnal [Cpilates (39 CJeemr




The frarmed rubirics with bold lines must be completed

by Ireight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight cairiers

including

To be comrpleted on Lhe senders own responsibility

1-15

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

7689 oaigna (i Cietamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

any clause to thecontary, 1othe clause contraire, a la convention relative
Lonventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carriage af gouds by road marchandise par roule [CMR)

{emnry

2 Lonslgree (name, address, country)
Destinatake (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist., de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transportears (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la [ivraison de la marchandise

17 Succassive carrlers fname, address, country)
Transporteuers successifs {(nom, adresse, pays)

15.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Place / Leu - -

Puiseux Pontoise
Country / Pays F .

rankreich
4  Place of receipl of Liv goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamint 4 70026
15.10.2025 Modugno

Place / Lien

Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observatlons

Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelopa for labe! LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages B8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weightkg 12 Volume m’
Marques et numéras Nombre dus colis Modw d'embullage Nature dw i marchandise No, Statistique Poids brut kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 25800
530112685 9009025715 No. 3 1,550
fotal Boxes: fotal Wt.Kg/Net Wt.KS
B33 255,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvtit  [huméro d’opliquallo Numére UN Group d'emballige A payer par Lexpediteur Moniais Le destinataire
nog

I reiplit/Prix de Lranspord

Reduction/Réductions

13 sender's instructions (Customs and other formalities)
Instruction de |'expeditever (formalites douanléres et autres)

Container No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Supplé
ncidental expenses/Frais
AccHssaires
Various/Divers  +

Seal No:

Total to pay
Tolal # payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrectiens as to freight payment
Prescription affranchi

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Franke .
Kot free / hon Franco lFree carrier |
21 Printed on X SoTdsTECe e e Date
Etabllea MOduqno (BARI) W Réception des marchandlses Date
22 23 s onfle - |
In nomn o par conta del mittente GJ787
N macG

i D
dal Ciclaminl,4 ; ) IL L;rm) { 4

%ﬂmﬁuﬂ,gmyﬂhn dhder Sigrialure and sthm! The o il— Signature and stamp of the consignies

Bt ulacs 40850328 expedtever Slgnature at timbre de transporteur % Signature et timbre du destinatalre

43 lafarmation to determinethe tafif -emoval with border crossings
Fum To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Nurmlyer No exchange Sachange  fType hurrber No pachange Frchange
Turu-Paliel Euro-Fakel
Aox palet x paile
Shmpdw patlet Simpla pallat

26 Carriers contractor
Receiver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature

27 OIf, Characteistic Loyd cuyadly I KG g ! <

Car

Teallor

Used Gen N [CJNativnal [Csilatent [Jea [Jeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349835 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'uUC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

50

321041926R PCE

LIEU DE TRANSIT

TRANSPORTEUR

POIDS BRUT TOTAL: 3 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 762227

Page: 1 /1



